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OF THE BASQUE COUNTRY 
SAN SEBASTIAN SUMMER COURSES

UNIVERSIDAD DEL PAÍS VASCO 


CURSOS DE VERANO EN SAN SEBASTIÁN
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REGISTRATION FORM FOR THE FSMNLP 2012 CONFERENCE

MATRÍCULA PARA EL Congreso FSMNLP 2012

FSMNLP 2012 KONGRESURAKO MATRIKULA
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PERSONAL INFORMATION - DATOS – DATUAK

	* Family name - Apellidos – Abizenak
	* First name - Nombre – Izena

	
	

	* Organization - Organización – Erakundea



	Post - Cargo – Kargua



	* Address - Calle – Kalea
	Number - Nº – Zk.
	Floor - Piso – Solairua
	Letter - Letra – Letra

	
	
	
	

	*Zip - Cód. Postal – Posta-kodea
	* City - Ciudad – Hiria
	* Province - Provincia – Probintzia

	
	
	

	* Country - Nacionalidad – Naziotasuna
	Passport - D.N.I. – NA

	
	

	Birth date – Fecha de nacimiento - Jaioteguna


	Male -Hombre – Gizona

	
	

	* E-mail 
	Phone – Teléfono – Telefonoa
	Female - Mujer - Emakumea

	
	
	


* Mandatory field – Campo obligatorio - Derrigorrezkoa

PRICES - PRECIOS DE MATRÍCULA – MATRIKULA PREZIOAK

	Type - Tipo - Mota
	Before 20th of June

Matrícula antes del  20 de junio de 2012

Matrikula 2012ko ekainaren20a arte
	After 20th of June

Matrícula a partir del 20 de junio de 2012

Matrikula 2012ko ekainaren 20etik aurrera

	
	
	

	FSMNLP
	Standard / Estándar / Arrunta 
	150 €
	200 €

	
	Student - Estudiante 

Ikaslea
	90 € 
	120 € 


FSMNLP registration (mark with X the selected options)

Inscripción FSMNLP (marcar con una X las opciones elegidas)

FSMNLP izen-ematea (gurutze batekin adierazi aukeratutakoak)

	Concept / Concepto / Kontzeptua
	Amount / Cantidad / Kopurua
	

	FSMNLP registration *  

Inscripción FSMNLP

FSMNLP izen-ematea


	Before 20th of June

Antes del 20 de junio

Ekainaren 20a baino lehen

 
	Standard / Estándar / Arrunta 
	150 €
	

	
	
	Student / Estudiante / Ikaslea
	90 €
	

	
	After 20th of June

Después del 20 de junio


Ekainaren 20aren ondoren 


	Standard / Estándar / Arrunta 
	200 €
	

	
	
	Student / Estudiante / Ikaslea
	120 €
	

	Accomodation in Olarain (optional) – Alojamiento en Olarain (opcional) – Egoitza Olarainen (aukerazkoa)
	€

	Total payment / Total a pagar / Guztira 
	€


*
In case of a student registration, it is necessary to certify the student status


En caso de matricularse como estudiante, se deberá acreditar con un justificante

   
Ikasle-kuota ordainduz gero, ziurtagiria ekarri beharko da

	Registration covers:

· Proceedings

· Coffee breaks + picnic lunch (Tuesday 24)

· Conference dinner
	La matrícula cubre los siguientes aspectos:

· Actas

· Cafés + comida picnic (martes 24)

· Cena del congreso
	Matrikulak ondokoak hartzen ditu:

· Akten kopia

· Kafeak + picnic bazkaria (astearte 24ean)

· Kongresuko afaria




ACCOMMODATION PRICES - PRECIOS DE ALOJAMIENTO – EGOITZA PREZIOAK

	Colegio Mayor Olarain

Paseo de Ondarreta nº 24,

20008 SAN SEBASTIÁN

www.olarain.com
	59,40* €

Single room - hab. individual – ohe bakarreko gela


	92,55* €

Double room - hab. doble – bi oheko gela



	* Breakfast not included. Desayuno no incluido. Gosaririk ez.


RESERVATION IN OLARAIN - RESERVA DE ALOJAMIENTO EN OLARAIN – OLARAINEN EGOITZA ERRESERBA

	Rooms - Nº habitac. – Gela kop.
	Type - Tipo – Mota.
	Nights - Nº noches – Gau kop.
	Check-in date - Fecha entrada – Sarrera eguna
	Check-out date - Fecha salida – Irteera eguna

	
	
	
	
	


METHOD OF PAYMENT  /  MÉTODO DE PAGO  /  ORDAINKETA MOTA      

❑ Bank transfer / Transferencia bancaria / Banku bidezko transferentzia:

Attached bank transfer receipt, in concept of registration to Summer Courses.

Adjunta justificante de la transferencia, en concepto de matrícula, hecha a la cuenta de los Cursos de Verano:

Uda Ikastaroaren kontuan diru-sartzearen frogagiria eransten dio honako honi:

IBAN number:  
ES95 0182 5709 4800 1001 0034

BIC code: 
BBVAESMMXXX

❑ Credit card / Tarjeta de crédito / Kreditu txartela

Type / Tipo / Mota: 
❑ Mastercard
❑ VISA



Number / Número / Zenbakia:............................................................... ................. 
SIGNATURE


Expiration date / Fecha de expiración / Bukaera-data: .................... ................. ................. 
FIRMA


Cardholder name / Titular (nombre completo) / Jabea : ............................ ................. 
SINADURA

REGISTRATION ADDRESS  /  LUGAR DE ENVÍO  /  BIDALTZEKO HELBIDEA :      

This registration form should be sent (together with the corresponding receipt in case of bank transfer), either by ordinary mail, fax or email, to the following address, after May 2nd. You should then receive confirmation of your attendance, and if applicable, of your reservation in Olarain. If for some reason you do not receive confirmation, please use the contact information given below to alert the organizers.

La matrícula se formaliza enviando la hoja de matrícula (y el resguardo de ingreso en caso de transferencia), a partir del 2 de mayo, por correo ordinario, fax o correo electrónico. Tras ello, se debe recibir la confirmación de la matrícula y, en su caso, de la reserva del alojamiento en Olarain. De no ser así, hay que ponerse en contacto cuanto antes con la dirección abajo indicada.

Matrikula-orria (eta diru-sartze ziurtagiria, transferentziaren kasuan), maiatzaren 2tik aurrera bidali behar da, posta arruntez, faxez edo posta elektronikoz. Ondoren, konfirmazioa jaso behar da, matrikularena eta hala balitz, Olaraingo erreserbarena. Ez baduzu ezer jasotzen, jarri zaitez lehenbailehen harremanetan beheko helbidearekin. 

	Secretaría de los Cursos – Uda Ikastaroen Idazkaritza
Tel.: 00 34 - 943 21 95 11

Apdo. 1042 Postakutxatila
Fax :  00 34 - 943 21 95 98

20080 DONOSTIA – SAN SEBASTIÁN
cverano@ehu.es, udaikastaroak@ehu.es

(GIPUZKOA)
www.sc.ehu.es/cursosverano



	In compliance with the duty of information stated in art. 5 of the Personal Data Protection Act 15/1999, of 13 December, we would like to notify you that your personal details will be recorded on the Fundación Cursos de Verano file. If you wish, you may exercise your right to access, correction, opposition and/or cancellation of this data.

En cumplimiento del deber de información que impone el art. 5 de la Ley 15/1999, de 13 de diciembre, de Protección de Datos de Carácter Personal, se advierte que sus datos personales se incluirán en un fichero cuyo titular y responsable es la Fundación Cursos de Verano. Si lo desea, Vd. podrá ejercitar los derechos de rectificación y/o cancelación de los datos.

Datu Pertsonalak Babesteari buruzko abenduaren 13ko 15/1999 Legeak informatzeko ezartzen duen betebeharra betez, jakinarazi nahi dizugu zure datu pertsonalak fitxategi batean gordeko direla eta horren titular eta arduraduna Uda Ikastaroen Fundazioa dela. Nahi izanez gero, datuak zuzentzeko edo/eta baliogabetzeko eskubidea izango duzu.




Rellenar  con  mayúsculas    -    Letra  larrietan  bete





Please use UPPERCASE letters - Rellenar con MAYÚSCULAS – Letra LARRIETAN idatzi









